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RO Rum�nien

Auswirkungen des Europ�-
ischen Patent�bereinkom-
mens auf das nationale
Recht

Seit 1. M�rz 2003 ist Rum�nien der
27. Vertragsstaat des EP�. Vorschriften
zur Anpassung des rum�nischen Patent-
rechts an das EP� und zur Durchf�h-
rung des EP� sind im Patentgesetz
Nr. 64 vom 11. Oktober 1991, zuletzt
ge�ndert und erg�nzt durch Gesetz
Nr. 203 vom 19. April 2002, im Gesetz
Nr. 611 vom 13. November 2002 �ber
Rum�niens Beitritt zum EP� und in der
jeweiligen Ausf�hrungsordnung
enthalten.

A. Nationale Rechtsgrundlagen

1. Patentgesetz Nr. 64 vom 11. Oktober
1991 (ver�ffentlicht im rum�nischen
Amtsblatt Monitorul Oficial Nr. 212 vom
21. Oktober 1991), ge�ndert und erg�nzt
durch Gesetz Nr. 203 vom 19. April
2002 (ver�ffentlicht in Monitorul Oficial
Nr. 340 vom 22. Mai 2002), wiederver-
�ffentlicht in Monitorul Oficial Nr. 752
vom 15. Oktober 2002 (PatG)

2. Regierungsbeschluß Nr. 499 vom
18. April 2003 (ver�ffentlicht in Moni-
torul Oficial Nr. 348 vom 22. Mai 2002)
zur Genehmigung der Ausf�hrungsord-
nung zum Patentgesetz

3. Verordnung Nr. 41 vom 30. Januar
1998 (ver�ffentlicht in Monitorul Oficial
Nr. 43/1998) �ber Geb�hren im gewerb-
lichen Eigentum, genehmigt und ge�n-
dert durch Gesetz Nr. 383 vom 13. Juni
2002 (ver�ffentlicht in Monitorul Oficial
Nr. 471 vom 2. Juli 2002) (GebG)

4. Gesetz Nr. 611 vom 13. November
2002 (ver�ffentlicht in Monitorul Oficial
Nr. 844 vom 22. November 2002) �ber
Rum�niens Beitritt zum Europ�ischen
Patent�bereinkommen vom 5. Oktober
1973 und zur Akte zur Revision des
�bereinkommens vom 29. Novem-
ber 2000 (EP�BeitrG)

B. Durchf�hrung des EP� in
Rum�nien

Nachstehend sind die wichtigsten
Bestimmungen �ber die Durchf�hrung
des EP� in Rum�nien zusammen-
gefaßt:

RO Romania

Impact of the European
Patent Convention on
national law

On 1 March 2003, Romania became the
27th contracting state to the EPC.
Provisions implementing the EPC and
bringing Romanian patent law into line
with the EPC are contained in Patent
Law No. 64 of 11 October 1991, as last
amended and completed by Law
No. 203 of 19 April 2002, Law No. 611
of 13 November 2002 on Romania’s
Accession to the EPC and the
implementing regulations to these acts.

A. National legal bases

1. Patent Law No. 64 of 11 October
1991 (published in Monitorul Oficial
[Romanian Official Journal] No. 212 of
21 October 1991), amended and
completed by Law No. 203 of 19 April
2002 (published in Monitorul Oficial
No. 340 of 22 May 2002), re-published
in Monitorul Oficial No. 752 of
15 October 2002 (PL)

2. Government Decision No. 499 of
18 April 2003 (published in Monitorul
Oficial No. 348 of 22 May 2002) for the
approval of the Regulations for
implementing the Patent Law

3. Ordinance No. 41 of 30 January 1998
(published in Monitorul Oficial
No. 43/1998) on industrial property fees
approved and amended by Law No. 383
of 13 June 2002 (published in Monitorul
Oficial No. 471 of 2 July 2002)
(Fees Law)

4. Law No. 611 of 13 November 2002
(published in Monitorul Oficial No. 844
of 22 November 2002) on Romania’s
Accession to the Convention on the
Grant of European Patents of 5 October
1973, and to the Act Revising the
Convention of 29 November 2000
(AccEPCLaw)

B. Application of the EPC in Romania

The main provisions relating to the
application of the EPC in Romania are
summarised below:

RO Roumanie

Incidences sur le droit
national de la Convention
sur le brevet europ�en

Le 1er mars 2003, la Roumanie est
devenue le 27e Etat partie � la CBE.
La loi sur les brevets n� 64 du
11 octobre 1991, telle que modifi�e et
compl�t�e en dernier lieu par la loi
n� 203 du 19 avril 2002, la loi n� 611
du 13 novembre 2002 relative �
l’adh�sion de la Roumanie � la CBE et
les r�glements d’ex�cution de ces lois
comportent des dispositions relatives �
l’application de la CBE et � l’harmonisa-
tion du droit roumain des brevets avec
la CBE.

A. Bases juridiques nationales

1. Loi sur les brevets n� 64 du 11 octobre
1991 (publi�e au Monitorul Oficial
[Journal officiel roumain] n� 212 du
21 octobre 1991), telle que modifi�e et
compl�t�e par la loi n� 203 du 19 avril
2002 (publi�e au Monitorul Oficial n� 340
du 22 mai 2002), publi�e une nouvelle
fois au Monitorul Oficial n� 752 du
15 octobre 2002 (LB).

2. D�cision gouvernementale n� 499 du
18 avril 2003 (publi�e au Monitorul
Oficial n� 348 du 22 mai 2002) relative �
l’approbation du r�glement d’ex�cution
de la loi sur les brevets.

3. Ordonnance n� 41 du 30 janvier 1998
(publi�e au Monitorul Oficial n� 43/1998)
fixant les taxes en mati�re de propri�t�
industrielle telle qu’approuv�e et modi-
fi�e par la loi n� 383 du 13 juin 2002
(publi�e au Monitorul Oficial n� 471 du
2 juillet 2002) (Loi sur les taxes).

4. Loi n� 611 du 13 novembre 2002
(publi�e au Monitorul Oficial n� 844 du
22 novembre 2002) relative � l’adh�sion
de la Roumanie � la Convention sur
la d�livrance de brevets europ�ens
du 5 octobre 1973 ainsi qu’� l’Acte
portant r�vision de la Convention du
29 novembre 2000 (Loi d’adh�sion).

B. Application de la CBE en
Roumanie

On trouvera ci-apr�s un r�sum� des
principales dispositions relatives �
l’application de la CBE en Roumanie.
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Die �bersicht ist nach demselben
Schema aufgebaut wie die vom EPA
herausgegebene Informationsbrosch�re
"Nationales Recht zum EP�". Sie kann
daher bis zu einer Neuauflage der
Informationsbrosch�re als Beilage
verwendet werden.

I. Einreichung europ�ischer Patentan-
meldungen (Artikel 75 EP�; Artikel 4
EP�BeitrG)

Europ�ische Patentanmeldungen
k�nnen beim EPA oder beim rum�ni-
schen Patentamt (OSIM) eingereicht
werden:1

State Office for Inventions and
Trademarks (OSIM)
5, Ion Ghica Street
Sector 3,
B.P. 52
70018 Bucureşti
Rum�nien

Europ�ische Patentanmeldungen f�r
Erfindungen, die in Rum�nien gemacht
wurden und deren Gegenstand f�r die
nationale Sicherheit von Bedeutung ist,
m�ssen beim OSIM eingereicht
werden. Die Einreichung von Unterlagen
per Telekopie ist nicht zul�ssig. Europ�-
ische Patentanmeldungen k�nnen beim
OSIM in rum�nischer, deutscher, engli-
scher oder franz�sischer Sprache einge-
reicht werden. Anmelder, die keinen Sitz
oder Wohnsitz in Rum�nien haben,
k�nnen europ�ische Patentanmel-
dungen in einer der Sprachen nach
Artikel 14 (1) und (2) EP� einreichen,
m�ssen aber eine inl�ndische Zustell-
anschrift angeben.

II.A. Rechte aus der europ�ischen
Patentanmeldung nach Ver�ffent-
lichung (Artikel 67 und 93 EP�;
Artikel 5 (2) EP�BeitrG)

Nach Artikel 5 (2) EP�BeitrG genießt
eine ver�ffentlichte europ�ische Patent-
anmeldung, in der Rum�nien benannt
ist, ab dem Zeitpunkt einstweiligen
Schutz, zu dem eine �bersetzung der
Patentanspr�che in der vom Anmelder
eingereichten Fassung vom OSIM
ver�ffentlicht worden ist. Ab diesem
Zeitpunkt kann der Anmelder eine den
Umst�nden nach angemessene
Entsch�digung verlangen; dieser
Anspruch kann erst nach der Patenter-
teilung geltend gemacht werden.

The information is structured in the
same way as in the EPO brochure
"National law relating to the EPC". This
summary may therefore be used as a
supplement to the brochure until a
revised edition is published.

I. Filing of European patent
applications (Article 75 EPC;
Article 4 AccEPCLaw)

European patent applications may be
filed either with the EPO or with the
Romanian Patent Office (OSIM):1

State Office for Inventions and
Trademarks (OSIM)
5, Ion Ghica Street
Sector 3,
B.P. 52
70018 Bucharest
Romania

European patent applications for inven-
tions made in Romania and with
subject-matter of significance for
national security must be filed with the
OSIM. Filing of documents by facsimile
is not permitted. European patent appli-
cations filed with the OSIM may be
drawn up in Romanian, English, French
or German. Applicants with neither a
residence nor principal place of business
in Romania may file European patent
applications in one of the languages
under Article 14(1) und (2) EPC, but
must give an address for service in
Romania.

II.A. Rights conferred by a European
patent application after publication
(Articles 67 and 93 EPC; Article 5(2)
AccEPCLaw)

Under Article 5(2) AccEPCLaw, a
published European patent application
designating Romania enjoys provisional
protection as from the date on which a
translation of the claims as submitted by
the applicant has been published by the
OSIM. As of that date, the applicant
may claim compensation reasonable
in the circumstances; this claim is
enforceable only after the grant of the
patent.

Le plan suivi ici �tant le mÞme que dans
la brochure de l’OEB "Droit national
relatif � la CBE", le pr�sent r�sum� peut
donc Þtre utilis� comme suppl�ment �
cette brochure jusqu’� la publication
d’une �dition r�vis�e.

I. D�p�t de demandes de brevet
europ�en (article 75 CBE ; article 4
Loi d’adh�sion)

Les demandes de brevet europ�en
peuvent Þtre d�pos�es aupr�s de l’OEB
ou de l’Office roumain des brevets
(OSIM) :1

Office d’Etat pour les inventions et les
marques (OSIM)
5, rue Ion Ghica
Secteur 3,
B.P. 52
70018 Bucarest
Roumanie

Les demandes de brevet europ�en rela-
tives � des inventions qui ont �t� faites
en Roumanie, et dont l’objet pr�sente
un int�rÞt pour la s�curit� nationale,
doivent Þtre d�pos�es aupr�s de
l’OSIM. Le d�p�t de documents par
t�l�copie n’est pas autoris�. Les
demandes de brevet europ�en d�po-
s�es aupr�s de l’OSIM peuvent Þtre
r�dig�es en roumain, en allemand, en
anglais ou en fran�ais. Un demandeur
qui n’a ni si�ge, ni domicile en
Roumanie, peut d�poser une demande
de brevet europ�en r�dig�e dans l’une
des langues vis�es � l’article 14(1) et (2)
CBE, mais doit indiquer une adresse
pour la correspondance en Roumanie.

II.A. Droits conf�r�s par la demande
de brevet europ�en apr�s sa
publication (articles 67 et 93 CBE ;
article 5(2) Loi d’adh�sion)

En vertu de l’article 5(2) Loi d’adh�sion,
une demande de brevet europ�en
publi�e dans laquelle la Roumanie a �t�
d�sign�e conf�re une protection provi-
soire � compter de la date � laquelle une
traduction des revendications telles que
d�pos�es par le demandeur a �t�
publi�e par l’OSIM. A compter de cette
date, le demandeur peut exiger une
indemnit� raisonnable, fix�e suivant les
circonstances ; il ne peut faire valoir ce
droit qu’apr�s la d�livrance du brevet.

1 Europ�ische Teilanmeldungen sind stets unmit-
telbar beim EPA einzureichen (Artikel 76 (1) EP�).

1 European divisional applications must always be
filed directly with the EPO (Article 76(1) EPC).

1 Les demandes divisionnaires europ�ennes
doivent dans tous les cas Þtre d�pos�es directe-
ment aupr�s de l’OEB (article 76 (1) CBE).
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II.B. Einreichung einer �bersetzung
der Patentanspr�che (Artikel 67 (3)
EP�; Artikel 1, Anhang 1, Nr. 5 c)
GebG)

Die �bersetzung der Patentanspr�che
ist in dreifacher Ausfertigung unter
Entrichtung der entsprechenden Geb�hr
einzureichen. Das OSIM nimmt Unter-
lagen an, die den Formerfordernissen
der Regel 35 (3) bis (14) EP� entspre-
chen. Die �bersetzung kann berichtigt
werden, sofern eine Geb�hr entrichtet
wird (Artikel 7 (2) EP�BeitrG).

Der �bersetzung sind die Anmelde- und
Ver�ffentlichungsnummer, das
Anmelde- und Ver�ffentlichungsdatum
der europ�ischen Patentanmeldung, der
Name und die Anschrift der Anmelder
und Erfinder, die Bezeichnung der
Erfindung, die Zusammenfassung und
ggf. die Zeichnungen beizuf�gen.

Anmelder, die weder Sitz noch Wohn-
sitz in Rum�nien haben, m�ssen die
�bersetzung von einem vor dem OSIM
zugelassenen Vertreter einreichen
lassen.

III. Einreichung einer �bersetzung
der Patentschrift (Artikel 65 EP�,
Artikel 6 EP�BeitrG, Artikel 1,
Anhang 1, Nr. 12 - 13 GebG)

Ein europ�isches Patent, in dem Rum�-
nien benannt ist, wird nur dann
wirksam, wenn beim OSIM eine rum�ni-
sche �bersetzung der Fassung, in der
das EPA das Patent zu erteilen beab-
sichtigt oder in ge�ndertem Umfang
aufrechtzuerhalten beschließt, unter
Entrichtung der vorgeschriebenen
Geb�hr eingereicht wird. Wird dieses
Erfordernis nicht erf�llt, so gelten die
Wirkungen des europ�ischen Patents
als von Anfang an nicht eingetreten.

Die Einreichung der �bersetzung sowie
die Zahlung der entsprechenden Geb�hr
hat innerhalb von drei Monaten nach
dem Zeitpunkt, zu dem der Hinweis auf
die Erteilung des Patents bzw. die
Entscheidung �ber seine Aufrecht-
erhaltung in ge�ndertem Umfang im
Europ�ischen Patentblatt bekanntge-
macht worden ist, zu erfolgen. Diese
Frist kann um drei Monate verl�ngert
werden, wenn innerhalb dieser zus�tz-
lichen 3-Monatsfrist eine Zuschlags-
geb�hr entrichtet wird.

Das OSIM nimmt �bersetzungen an,
die den Formerfordernissen der
Regeln 32 und 35 (3) bis (14) EP�

II.B. Filing a translation of the claims
(Article 67(3) EPC; Article 1, Annex 1,
No. 5(c) Fees Law)

The translation of the claims must be
filed in triplicate, and the appropriate fee
paid. The OSIM accepts documents
meeting the formal requirements of
Rule 35(3) to (14) EPC. The translation
may be corrected (Article 7(2)
AccEPCLaw) subject to payment of a
fee.

The translation must be accompanied by
the following details: the European
patent application’s filing and publication
numbers and dates, the name(s) and
address(es) of the applicant(s), the
inventor, the title of the invention, the
abstract and any drawings.

For applicants with neither a residence
nor principal place of business in
Romania, the translation must be filed
by a representative authorised to act
before the OSIM.

III. Filing a translation of the patent
specification (Article 65 EPC; Article 6
AccEPCLaw; Article 1, Annex 1,
No. 12-13 Fees Law).

A European patent designating Romania
has effect only if a Romanian translation
of the text in which the EPO intends to
grant the patent, or decides to maintain
it as amended, is filed with the OSIM
and the prescribed fee is paid. If this
requirement is not met, the European
patent will be regarded as void ab initio.

The translation must be filed and the
appropriate fee paid within three
months of the date on which the
mention of the grant or the decision to
maintain the patent as amended is
published in the European Patent
Bulletin. The period can be extended by
three months if a surcharge is paid
within this additional three-month
period.

The OSIM accepts translations meeting
the formal requirements of Rules 32 and
35(3) to (14) EPC. The translation must

II.B. Production d’une traduction des
revendications (article 67(3) CBE ;
article 1er, annexe 1, n
 5(c) Loi sur
les taxes)

Il convient de produire la traduction des
revendications en triple exemplaire et
d’acquitter en mÞme temps la taxe
correspondante. L’OSIM accepte les
documents qui remplissent les condi-
tions de forme �nonc�es � la r�gle 35(3)
� (14) CBE. La traduction peut Þtre
rectifi�e (article 7(2) Loi d’adh�sion)
moyennant le versement d’une taxe.

La traduction doit Þtre accompagn�e du
num�ro de la demande, du num�ro de
publication, de la date de d�p�t et de la
date de publication de la demande de
brevet europ�en, des noms et adresses
du demandeur et de l’inventeur, du titre
de l’invention, de l’abr�g� et, le cas
�ch�ant, des dessins.

Un demandeur qui n’a ni domicile, ni
si�ge en Roumanie doit faire d�poser la
traduction par un mandataire agr��
aupr�s de l’OSIM.

III. Production de la traduction du
fascicule du brevet europ�en
(article 65 CBE ; article 6 Loi
d’adh�sion ; article 1er, annexe 1,
n
s 12-13 Loi sur les taxes)

Un brevet europ�en d�signant la
Roumanie ne produit ses effets que si la
traduction en roumain du texte dans
lequel l’OEB envisage de d�livrer le
brevet ou d�cide de le maintenir sous
sa forme modifi�e est produite,
accompagn�e du paiement de la taxe
correspondante, aupr�s de l’OSIM. Si
cette condition n’est pas remplie, le
brevet europ�en est consid�r� comme
nul et non avenu.

La traduction doit Þtre produite et la taxe
correspondante pay�e dans un d�lai de
trois mois � compter de la date �
laquelle la mention de la d�livrance du
brevet ou de la d�cision de maintenir le
brevet sous une forme modifi�e est
publi�e dans le Bulletin europ�en des
brevets. Ce d�lai peut Þtre prolong� de
trois mois, moyennant le paiement
d’une surtaxe avant expiration de cette
nouvelle p�riode.

L’OSIM accepte les traductions qui
satisfont aux conditions de forme
requises � la r�gle 32 et � la r�gle 35(3)
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entsprechen. Der �bersetzung sind
die Anmelde- und Ver�ffentlichungs-
nummer, das Anmelde- und Ver�ffent-
lichungsdatum der europ�ischen Patent-
anmeldung, die Nummer und das
Datum des Europ�ischen Patentblatts,
in dem auf die Erteilung hingewiesen
wurde, der Name und die Anschrift der
Anmelder und Erfinder, die Bezeichnung
der Erfindung, ggf. die Zeichnungen und
eine unterzeichnete Erkl�rung, die
best�tigt, daß die �bersetzung mit dem
Originaltext der Patentschrift �berein-
stimmt, beizuf�gen. Wenn das EPA das
Patent in ge�ndertem Umfang aufrecht-
erh�lt, ist die rum�nische �bersetzung
der ge�nderten Fassung einzureichen.

Die �bersetzung kann berichtigt
werden, sofern eine Geb�hr entrichtet
wird; das Erscheinungsdatum und die
Nummer der urspr�nglichen Ver�ffent-
lichung der �bersetzung im Patentblatt
m�ssen deutlich angegeben werden.

Anmelder, die weder Sitz noch Wohn-
sitz in Rum�nien haben, m�ssen die
�bersetzung von einem vor dem OSIM
zugelassenen Vertreter einreichen
lassen.

IV. Verbindliche Fassung einer
europ�ischen Patentanmeldung
oder eines europ�ischen Patents
(Artikel 70 EP�; Artikel 7 EP�BeitrG)

Die �bersetzung stellt die verbindliche
Fassung einer europ�ischen Patentan-
meldung oder eines europ�ischen
Patents dar, falls ihr Schutzbereich
enger ist als der Schutzbereich in der
Verfahrenssprache. Dies gilt jedoch
nicht f�r das Nichtigkeitsverfahren. Bei
Berichtigung einer �bersetzung sieht
Artikel 7 (3) EP�BeitrG f�r die Rechte
von Vorbenutzern Absicherungen vor,
die den in Artikel 70 (4) b) EP�
genannten entsprechen.

V. Zahlung von Jahresgeb�hren f�r
europ�ische Patente (Artikel 141
EP�; Artikel 8 EP�BeitrG; Artikel 12,
13 GebG und Artikel 1, Anhang 1,
Nr. 21 GebG)

Die Jahresgeb�hren sind an das OSIM
f�r die Jahre zu entrichten, die auf das
Jahr folgen, in dem der Hinweis auf die
Erteilung des europ�ischen Patents im
Europ�ischen Patentblatt bekanntge-
macht worden ist. Bei Nichtzahlung der
Jahresgeb�hr erlischt das Patent mit
Beginn des Patentjahres, f�r das die
Geb�hr nicht entrichtet worden ist,

be accompanied by the following
details: the European patent applica-
tion’s filing and publication numbers and
dates, the number and date of the
European Patent Bulletin in which the
mention of grant was published, the
name(s) and address(es) of the appli-
cant(s), the inventor, the title of the
invention, any drawings and a signed
declaration stating that the translation
corresponds to the original text of the
patent specification. If the EPO main-
tains the patent in an amended form, a
Romanian translation of the amended
text must be filed.

The translation may be corrected
subject to payment of a fee; the issue
date and number of the original
publication of the translation in the
Patent Bulletin must be clearly
indicated.

For applicants with neither a residence
nor principal place of business in
Romania, the translation must be filed
by a representative authorised to act
before the OSIM.

IV. Authentic text of a European
patent application or European
patent (Article 70 EPC; Article 7
AccEPCLaw)

The translation is the authentic text of
the European patent application or
patent if the scope of protection is
narrower than in the language of
proceedings. This does not apply,
however, in revocation proceedings.
Regarding the rights of a prior user
where a translation is corrected,
Article 7(3) AccEPCLaw provides for the
safeguards mentioned in Article 70(4)b)
EPC.

V. Payment of renewal fees for
European patents (Article 141 EPC;
Article 8 AccEPCLaw; Articles 12, 13
Fees Law and Article 1, Annex 1,
No. 21 Fees Law)

Renewal fees are payable to the OSIM
for the years following that in which the
European Patent Bulletin mentions the
grant of the European patent. Failure to
pay the renewal fee will result in the
lapse of the patent as from the start of
the patent year for which the fee has
not been paid – each patent year starting
with the anniversary of the filing date.

� (14) CBE. La traduction doit Þtre
accompagn�e du num�ro de la
demande de brevet europ�en, du
num�ro de publication, de la date de
d�p�t et de la date de publication de la
demande de brevet europ�en, du
num�ro et de la date du Bulletin euro-
p�en des brevets dans lequel il est fait
mention de la d�livrance, des noms et
adresses du demandeur et de l’inven-
teur, du titre de l’invention, des �ven-
tuels dessins et d’une d�claration
sign�e, certifiant que la traduction est
conforme au texte original du fascicule
de brevet. Si l’OEB maintient le brevet
sous une forme modifi�e, la traduction
en roumain du texte modifi� doit Þtre
produite.

La traduction peut Þtre corrig�e moyen-
nant le paiement d’une taxe ; la date de
parution et le num�ro de la publication
initiale de la traduction dans le Bulletin
des brevets doivent Þtre clairement
indiqu�s.

Un demandeur qui n’a ni domicile, ni
si�ge en Roumanie doit faire d�poser la
traduction par un mandataire agr��
aupr�s de l’OSIM.

IV. Texte de la demande de brevet
europ�en ou du brevet europ�en
faisant foi (article 70 CBE ; article 7
Loi d’adh�sion)

La traduction constitue le texte faisant
foi de la demande de brevet europ�en
ou du brevet europ�en, si l’�tendue de
la protection est plus �troite que dans la
langue de la proc�dure. Ceci ne
s’applique cependant pas aux actions
en nullit�. Pour ce qui est des droits
d’un utilisateur ant�rieur lorsqu’une
traduction est corrig�e, l’article 7(3) Loi
d’adh�sion pr�voit les garanties
mentionn�es � l’article 70(4)b) CBE.

V. Paiement des taxes annuelles
aff�rentes aux brevets europ�ens
(article 141 CBE; article 8 Loi
d’adh�sion; articles 12, 13 Loi sur
les taxes et article 1er, annexe 1, n
 21
Loi sur les taxes)

Les taxes annuelles sont dues � l’OSIM
pour les ann�es suivant celle au cours
de laquelle la mention de la d�livrance
du brevet europ�en est publi�e au
Bulletin europ�en des brevets. Le non-
paiement de la taxe annuelle entra�ne
l’extinction du brevet � compter du
d�but de l’ann�e/brevet pour laquelle la
taxe n’a pas �t� acquitt�e, une ann�e/
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wobei jedes Patentjahr am dem Anmel-
detag entsprechenden Tag beginnt.

Die Jahresgeb�hren werden jeweils am
dem Anmeldetag entsprechenden Tag
f�llig. Sie k�nnen noch innerhalb einer
Nachfrist von sechs Monaten nach
F�lligkeit gezahlt werden, sofern eine
Zuschlagsgeb�hr von 50 % der ausste-
henden Jahresgeb�hr entrichtet wird.

F�r das erste Jahr, in dem die nationale
Jahresgeb�hr zu entrichten ist, wird
keine Zuschlagsgeb�hr erhoben, wenn
die Jahresgeb�hr innerhalb von drei
Monaten nach der Ver�ffentlichung des
Hinweises des EPA auf die Erteilung
des europ�ischen Patents f�llig ist.

Die Wiedereinsetzung in den vorigen
Stand ist m�glich. Der Wiedereinset-
zungsantrag ist innerhalb von sechs
Monaten nach Ver�ffentlichung des
Erl�schens wegen Nichtzahlung der
Jahresgeb�hren im Patentblatt einzurei-
chen. F�r das Wiedereinsetzungsver-
fahren m�ssen die Patentinhaber einen
vor dem OSIM zugelassenen Vertreter
bestellen.

Patentanmelder ohne Sitz oder Wohn-
sitz in Rum�nien k�nnen f�r die Zahlung
der Jahresgeb�hren einen vor dem
OSIM zugelassenen Vertreter
benennen.

Das OSIM versendet bei Nichtzahlung
von Jahresgeb�hren keine Zahlungserin-
nerung.

Laut GebG gelten folgende Jahresge-
b�hrens�tze:

Jahr EUR/Jahr USD/Jahr
Vor Ablauf
des 2. Jahres 0 0
3. Jahr 173 150
4. Jahr 184 160
5. Jahr 207 180
6. Jahr 230 200
7. Jahr 253 220
8. Jahr 276 240
9. Jahr 299 260

10. Jahr 322 280
11. Jahr 345 300
12. Jahr 368 320
13. Jahr 391 340
14. Jahr 426 370
15. Jahr 460 400
16. – 20. Jahr 575 500

Gem�ß GebG sind die Jahresgeb�hren
entweder in USD oder in EUR zu
entrichten.

Renewal fees fall due on the anniversary
of the filing date. They may also be paid
within a grace period of up to six
months after the due date, subject to a
surcharge of 50% of the unpaid fee.

No surcharge is levied for the first year
in which national renewal fees are
payable, if the due date of the renewal
fee is within a period of three months
of the date of publication by the EPO
of the mention of the grant of the
European patent.

Restitutio in integrum is possible. The
request must be submitted within six
months of publication, in the Patent
Bulletin, of the patent’s lapse due to
non-payment of renewal fees. In the
proceedings in respect of restitutio in
integrum, the patent owners must be
represented by a representative
authorised to act before OSIM.

For applicants with neither a residence
nor their principal place of business in
Romania, the renewal fees may be paid
by a representative authorised to act
before OSIM.

The OSIM does not issue reminders in
the event of non-payment.

Renewal fees are established under the
Fees Law as follows:

Year EUR/year USD/year
Before expiry
of the 2nd year 0 0
3rd year 173 150
4th year 184 160
5th year 207 180
6th year 230 200
7th year 253 220
8th year 276 240
9th year 299 260

10th year 322 280
11th year 345 300
12th year 368 320
13th year 391 340
14th year 426 370
15th year 460 400
16-20th year 575 500

Pursuant to the Fees Law renewal fees
are payable either in USD or in EUR.

brevet commen�ant le jour anniversaire
du d�p�t de la demande.

Les taxes annuelles viennent �
�ch�ance le jour anniversaire du d�p�t
de la demande. Elles peuvent �gale-
ment Þtre acquitt�es dans un d�lai
suppl�mentaire de six mois maximum
� compter de la date d’�ch�ance,
moyennant une surtaxe �gale � 50 %
du montant de la taxe annuelle qui reste
due.

Si la date d’�ch�ance de la taxe annuelle
s’inscrit dans un d�lai de trois mois �
compter de la date de publication par
l’OEB de la mention de la d�livrance du
brevet europ�en, aucune surtaxe n’est
pr�lev�e pour la premi�re ann�e d’exigi-
bilit� des taxes annuelles nationales.

La restitutio in integrum est possible. La
requÞte doit Þtre d�pos�e dans un d�lai
de six mois � compter de la publication
dans le Bulletin des brevets de l’extinc-
tion du brevet par suite du non-paiement
de taxes annuelles. Au cours des proc�-
dures de restitutio in integrum, les titu-
laires de brevets doivent Þtre repr�-
sent�s par un mandataire agr�� aupr�s
de l’OSIM.

Un demandeur qui n’a ni domicile, ni
si�ge en Roumanie peut nommer un
mandataire agr�� aupr�s de l’OSIM
pour effectuer le paiement des taxes
annuelles.

En cas de non-paiement de taxes
annuelles, l’OSIM n’envoie pas de
rappel.

La Loi sur les taxes pr�voit les taxes
annuelles suivantes :

Ann�e EUR/an USD/an
Avant la fin
de la 2e ann�e 0 0
3e ann�e 173 150
4e ann�e 184 160
5e ann�e 207 180
6e ann�e 230 200
7e ann�e 253 220
8e ann�e 276 240
9e ann�e 299 260

10e ann�e 322 280
11e ann�e 345 300
12e ann�e 368 320
13e ann�e 391 340
14e ann�e 426 370
15e ann�e 460 400
16-20e ann�e 575 500

Conform�ment � la loi pr�cit�e, les
taxes annuelles peuvent Þtre acquitt�es
soit en EUR soit en USD.
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Das OSIM �berweist 50 % der
Geb�hren in der eingegangenen H�he
und W�hrung auf das Konto des EPA.
Bei Jahresgeb�hren, die von rum�ni-
schen Patentinhabern in der Landes-
w�hrung (ROL) entrichtet wurden,
werden 50 % der Geb�hr an dem Tag,
an dem sie auf das EPA-Konto �ber-
wiesen wird, in EUR umgerechnet.

VI. Umwandlung europ�ischer
Patentanmeldungen in nationale
Patentanmeldungen (Artikel 135 bis
137 EP�; Artikel 9 EP�BeitrG)

Nach rum�nischem Recht erfolgt eine
Umwandlung auf Antrag des Anmelders
bei Eintritt der R�cknahmefiktion nach
Artikel 77 (5) EP� oder nach Artikel 90 (3)
EP�, wenn die �bersetzung nach
Artikel 14 (2) EP� nicht fristgerecht
eingereicht wurde (Artikel 9 (1)
EP�BeitrG). Der Umwandlungsantrag
muß innerhalb von drei Monaten nach
dem Tag eingereicht werden, an dem
dem Inhaber der europ�ischen Patent-
anmeldung die Mitteilung �ber die
Zur�cknahme der Anmeldung zugestellt
worden ist (Artikel 135 (2) EP�). Inner-
halb von zwei Monaten nach der
entsprechenden Aufforderung durch das
OSIM muß eine rum�nische �berset-
zung der europ�ischen Patentanmel-
dung und gegebenenfalls der im
Verfahren vor dem EPA ge�nderten
Fassung eingereicht und die entspre-
chende Geb�hr entrichtet werden.

VII. Zahlung von Geb�hren

Zahlungen an das OSIM k�nnen durch
Bank�berweisung auf das Konto Nr.
IBAN: RO61 RNCB 5025 0000 0774 0003
bei der Bank "Banca Comerciala
Romana, Sucursala Doamnei,
nr. 14 – 16, sect. 3, Bucureşti"
(BIC: RNCBROBUXXX) vorgenommen
werden. F�r Zahlungen in ROL gilt
folgende Bankverbindung: Trezoreria
Municipiului Bucureşti, Splaiul Uirii nr. 8,
sect. 3, Bucureşti, Rum�nien, Konto
Nr. 50.25.42.66.081, cod cont 5025,
cod fiscal OSIM 4266081.

VIII. Verschiedenes

1. Doppelschutz (Artikel 139 (3) EP�;
Artikel 10 EP�BeitrG)

Bezieht sich ein nationales Patent auf
eine Erfindung, f�r die demselben
Patentinhaber oder seinem Rechts-
nachfolger ein europ�isches Patent mit
gleichem Anmelde- oder Priorit�tstag

OSIM shall transfer to the EPO’s
account 50% of the fees in the amount
and currency received. When the
renewal fees are paid by Romanian
patent owners in the national currency
(ROL), 50% of the fee will be changed
into EUR on the same day in that this
fee is transferred to the EPO’s account.

VI. Conversion of European patent
applications into national patent
applications (Articles 135 to 137 EPC;
Article 9 AccEPCLaw)

Under Romanian law, conversion occurs
at the applicant’s request in the case of
deemed withdrawal under Article 77(5)
EPC or under Article 90(3) EPC if the
translation under Article 14(2) EPC
was not filed in due time (Article 9(1)
AccEPCLaw). The request for conver-
sion must be filed within three months
of the owner of the European patent
application being notified of the with-
drawal of the application (Article 135(2)
EPC). A Romanian translation of the
European patent application and, where
appropriate, of the text as amended in
proceedings before the EPO, must be
filed and the appropriate fee paid within
two months of the invitation by OSIM to
do so.

VII. Payment of fees

Payments to OSIM may be made by
bank transfer to account No. IBAN:
RO61 RNCB 5025 0000 0774 0003
with the bank "Banca Comerciala
Romana, Sucursala Doamnei,
nr. 14-16, sect. 3, Bucharest"
(BIC: RNCBROBUXXX). For payment in
ROL: Trezoreria Municipiului Bucureşti,
Splaiul Uirii nr. 8, sector 3, Bucureşti,
Romania, account No. 50.25.42.66.081,
cod cont 5025, cod fiscal OSIM
4266081.

VIII. Miscellaneous

1. Simultaneous protection
(Article 139(3) EPC; Article 10
AccEPCLaw)

Where a national patent relates to an
invention for which a European patent
has been granted to the same proprietor
or his successor in title, with the same
date of filing or priority, the national

L’OSIM vire sur le compte de l’OEB une
somme �gale � 50 % des taxes telles
que per�ues dans leur montant et leur
monnaie. Lorsque des taxes annuelles
sont acquitt�es par des titulaires de
brevets roumains dans la monnaie
nationale (ROL), 50 % de la taxe sont
chang�s en EUR le jour mÞme du
virement de cette taxe sur le compte de
l’OEB.

VI. Transformation de demandes de
brevet europ�en en demandes de
brevet national (articles 135 �
137 CBE ; article 9 Loi d’adh�sion)

La loi roumaine pr�voit, sur requÞte du
demandeur, la transformation lorsque la
demande est r�put�e retir�e en vertu
de l’article 77(5) CBE ou l’article 90(3)
CBE, lorsque la traduction vis�e �
l’article 14(2) CBE n’a pas �t� produite
dans les d�lais (article 9(1) Loi d’adh�-
sion). La requÞte en transformation doit
Þtre pr�sent�e dans un d�lai de trois
mois � compter de la date � laquelle il a
�t� signifi� au titulaire de la demande de
brevet europ�en que sa demande �tait
r�put�e retir�e (article 135(2) CBE). Une
traduction en roumain de la demande de
brevet europ�en et, le cas �ch�ant, du
texte tel que modifi� au cours de la
proc�dure devant l’OEB, doit Þtre
produite et la taxe correspondante
acquitt�e dans un d�lai de deux mois �
compter de l’invitation par l’OSIM en ce
sens.

VII. Paiement de taxes

Les paiements � l’OSIM peuvent Þtre
effectu�s par virement bancaire sur le
compte n� IBAN :
RO61 RNCB 5025 0000 0774 0003
aupr�s de la banque "Banca Comerciala
Romana, Sucursala Doamnei,
nr. 14-16, sect. 3, Bucarest" (BIC :
RNCBROBUXXX). Pour les paiements
en ROL : Trezoreria Municipiului
Bucureşti, Splaiul Uirii nr. 8, sect. 3,
Bucarest, Roumanie, compte
n� 50.25.42.66.081, cod cont 5025,
cod fiscal OSIM 4266081.

VIII. Divers

1. Protections cumul�es
(article 139(3) CBE;
article 10 Loi d’adh�sion)

Lorsqu’un brevet national porte sur
une invention pour laquelle un brevet
europ�en a �t� d�livr� au mÞme titulaire
ou � son ayant cause, avec la mÞme
date de d�p�t ou de priorit�, le brevet
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erteilt worden ist, so wird das nationale
Patent mit dem Tag unwirksam, an dem
die Frist zur Einreichung eines
Einspruchs gegen das europ�ische
Patent abgelaufen ist, ohne daß
Einspruch eingelegt worden ist, oder an
dem das Einspruchsverfahren mit einer
Entscheidung �ber die Aufrechterhal-
tung des europ�ischen Patents abge-
schlossen wird.

2. R�umlicher Anwendungsbereich des
EP� (Artikel 168 EP�)

Das EP� gilt im Hoheitsgebiet
Rum�niens.

C. 	nderung des rum�nischen
Patentrechts

1. Patentierbarkeit

Die Patentierbarkeitsvoraussetzungen
(Erfindungsbegriff, Neuheit, erfinderi-
sche T�tigkeit und gewerbliche
Anwendbarkeit) stimmen mit den
entsprechenden Voraussetzungen des
EP� (Artikel 52 bis 57 EP�) �berein.

2. Laufzeit des Patents

Ein Patent wird f�r eine Laufzeit von
20 Jahren ab dem Anmeldetag erteilt.

3. Rechte aus dem Patent

Die Rechte aus dem Patent entsprechen
den Bestimmungen des Gemeinschafts-
patent�bereinkommens (Artikel 25 ff.
GP� 1989).

4. Schutzbereich

Der Schutzbereich eines Patents wird
durch die Patentanspr�che bestimmt.
Die Beschreibung kann zur Auslegung
der Anspr�che herangezogen werden.

D. Beendigung des Erstreckungs-
abkommens zwischen Rum�nien
und der EPO

Das Erstreckungsabkommen zwischen
der Europ�ischen Patentorganisation
und Rum�nien endete mit Wirkung vom
1. M�rz 2003. Das Erstreckungssystem
gilt jedoch weiterhin f�r alle europ�-
ischen und internationalen Anmel-
dungen mit Anmeldetag bis zum
28. Februar 2003 und die hierauf
erteilten europ�ischen Patente, sofern
die Erstreckungsgeb�hr fristgerecht
bezahlt wird (Artikel 12 (2) EP�BeitrG;
Artikel 10 (2) Verordnung Nr. 32/1996).

patent shall be ineffective from either
the date on which the period for filing an
opposition to the European patent has
expired without any opposition having
been filed or as of the date on which the
opposition proceedings have been
concluded with a decision to maintain
the European patent.

2. Territorial field of application of the
EPC (Article 168 EPC)

The EPC applies in the territory of
Romania.

C. Amendment of Romanian patent
law

1. Patentability

The patentability criteria (concept of
invention, novelty, inventive step,
industrial application) are fully consistent
with those of the EPC (Articles 52 to
57 EPC).

2. Term of the patent

A patent is granted for a term of
20 years, as from the date of filing of
the application.

3. Rights conferred by the patent

The rights conferred by the patent
reflect the provisions of the Community
Patent Convention (see Article 25ff CPC
1989)

4. Extent of protection

The extent of protection conferred by
the patent is determined by the claims.
The description may serve as a guide to
interpreting the claims.

D. Termination of the extension
agreement between Romania and
the EPO

The extension agreement concluded
between the European Patent Organisa-
tion and Romania was terminated with
effect from 1 March 2003. However,
the extension system still applies to
European and international patent
applications with a filing date up to
28 February 2003 and to European
patents granted on the basis of such
applications, subject to the payment
in due time of the extension fee
(Article 12(2) AccEPCLaw; Article 10(2)
Ordinance No. 32/1996).

national est sans effet � compter soit de
la date � laquelle le d�lai d’opposition au
brevet europ�en a expir� sans qu’une
opposition ait �t� form�e, soit de la date
� laquelle la proc�dure d’opposition
s’est conclue par une d�cision de
maintien du brevet europ�en.

2. Champ d’application territorial de la
CBE (article 168 CBE)

La CBE est applicable sur le territoire de
la Roumanie.

C. Modifications du droit roumain
des brevets

1. Brevetabilit�

Les crit�res de brevetabilit� (notion
d’invention, nouveaut�, activit� inven-
tive, application industrielle) sont les
mÞmes que ceux pr�vus par la CBE
(articles 52 � 57 CBE).

2. Dur�e du brevet

Un brevet est d�livr� pour une dur�e de
vingt ans � compter de la date de d�p�t
de la demande.

3. Droits conf�r�s par le brevet

Les droits conf�r�s par le brevet
correspondent � ceux que conf�rent les
dispositions de la Convention sur le
brevet communautaire (cf. article 25
s. CBC 1989).

4. Etendue de la protection

L’�tendue de la protection conf�r�e par
le brevet est d�termin�e par les revendi-
cations. La description peut servir �
interpr�ter les revendications.

D. Fin de l’accord d’extension entre
la Roumanie et l’Organisation
europ�enne des brevets

L’accord d’extension conclu entre
l’Organisation europ�enne des brevets
et la Roumanie a pris fin le 1er mars 2003.
Le r�gime d’extension continue n�an-
moins de s’appliquer aux demandes
europ�ennes et internationales dont la
date de d�p�t est ant�rieure au 1er mars
2003 et aux brevets europ�ens auxquels
elles ont donn� lieu, sous r�serve du
paiement de la taxe d’extension dans
les d�lais (article 12(2) Loi d’adh�sion ;
article 10(2) Ordonnance n� 32/1996).
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E. Andere internationale Vertr�ge

Die Pariser Verbands�bereinkunft ist f�r
Rum�nien 1920 in Kraft getreten. Die
nach der PV� vorgesehene Priorit�tsfrist
von 12 Monaten kann f�r Patente in
Anspruch genommen werden.

Der Vertrag �ber die internationale
Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Patentwesens (PCT) ist f�r Rum�nien
am 23. Juli 1979 in Kraft getreten.

Rum�nien ist am 31. M�rz 1999 dem
Straßburger Abkommen �ber die Inter-
nationale Patentklassifikation (IPC)
beigetreten.

Rum�nien ist seit dem 25. September
1999 Vertragsstaat des Budapester
Vertrags �ber die internationale
Anerkennung der Hinterlegung von
Mikroorganismen f�r die Zwecke von
Patentverfahren.

Rum�nien ist seit 1. Januar 1995
Vertragspartei des TRIPS-Abkommens.
Das Patentgesetz Nr. 64 vom 11. Okto-
ber 1991 entspricht diesem Abkommen
und den oben genannten internationalen
Abkommen.

E. Other international treaties

The Paris Convention entered into force
for Romania in 1920. The 12-month
priority period under the Paris Conven-
tion may be claimed for patents.

The Patent Cooperation Treaty (PCT)
entered into force for Romania on
23 July 1979.

On 31 March 1999, Romania acceded to
the Strasbourg Agreement concerning
the International Patent Classification
(IPC).

Since 25 September 1999, Romania has
been a contracting state to the Buda-
pest Treaty on the International Recogni-
tion of the Deposit of Microorganisms
for the Purposes of Patent Procedure.

Romania has been a contracting party to
the TRIPS Agreement since 1 January
1995. Patent Law No. 64 of 11 October
1991 corresponds to the said agree-
ment, and to the other international
agreements referred to above.

E. Autres trait�s internationaux

La Convention de Paris pour la protec-
tion de la propri�t� industrielle est
entr�e en vigueur pour la Roumanie en
1920. Le d�lai de priorit� de 12 mois
pr�vu par la Convention de Paris peut
Þtre revendiqu� pour les brevets.

Le Trait� de coop�ration en mati�re de
brevets (PCT) est entr� en vigueur pour
la Roumanie le 23 juillet 1979.

Le 31 mars 1999, la Roumanie a adh�r�
� l’Arrangement de Strasbourg concer-
nant la classification internationale des
brevets (CIB).

Depuis le 25 septembre 1999, la
Roumanie est partie au Trait� de Buda-
pest sur la reconnaissance internationale
du d�p�t des micro-organismes aux fins
de la proc�dure en mati�re de brevets.

La Roumanie est partie � l’Accord sur
les ADPIC depuis le 1er janvier 1995. La
loi sur les brevets n� 64 du 11 octobre
1991 est conforme � cet accord ainsi
qu’aux accords internationaux indiqu�s
ci-dessus.




